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szablony składane MIS Stackable Guide

procedura zabiegu nawigowanego
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PROCEDURA Z UZĘBIENIEM RESZTKOWYM:

Mocowanie pinów stabilizacyjnych:

Umieść zmontowany zestaw w jamie

ustnej pacjenta i potwierdź prawidłowe

osadzenie oraz stabilność szablonów.  

Zmontuj szablon chirurgiczny na bazie

i zweryfikuj pełne, prawidłowe

dopasowanie obu elementów. 
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Stabilizuj szablon, przytrzymując go pewnie,

i wykonaj nawiercanie przez tuleje mocujące

w celu wprowadzenia pinów fiksacyjnych.

Dokręć piny ręcznie.  

Osteotomia
i wprowadzenie implantów:
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Przeprowadź procedurę nawiercenia

zgodnie z protokołem, używając zestawu 

wierteł MGUIDE. 
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Postępuj zgodnie z protokołem

i wprowadź implanty, używając zestawu 

narzędzi MGUIDE.
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Podczas wiercenia i wprowadzania implantów

upewnij się, że połączenie między szablonem

chirurgicznym a bazą pozostaje ciasne

i stabilne (w razie potrzeby możesz

wykorzystać klucze do wprowadzania

z grzechotką jako stabilizatory na czas

implantacji). Za pomocą szpatułki ostrożnie

rozdziel szablon chirurgiczny

od bazy i usuń go.       
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Osadzanie elementów protetycznych:

Umieść cylindry tymczasowe na łącznikach

i wstępnie dokręć je z niewielką siłą (lekko).

Alternatywnie cylindry tymczasowe można

założyć razem z mostem tymczasowym

po kroku 10.  

Osadź łączniki na implantach.

Mogą to być łączniki MIS CONNECT,

Multi Unit lub kombinacja obu rozwiązań.
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Pozycjonowanie mostu tymczasowego:

Umieść szablon protetyczny na bazie 

i zweryfikuj jego pełne dopasowanie.

Zamocuj tymczasowy most na szablonie

protetycznym i zweryfikuj jego pełne

oraz dokładne dopasowanie. 
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Ostrożnie oddziel szablon protetyczny 

od bazy za pomocą szpatułki.

Usuń szablon protetyczny.

Dokręć cylindry tymczasowe do łączników,

uzyskując pasywne dopasowanie. Wypełnij

szczeliny, aplikując żywicę akrylową lub

kompozyt typu flow, a następnie

spolimeryzuj materiał.
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Odkręć śruby protetyczne i zdejmij most 

tymczasowy. Dokończ adaptację cylindrów 

tymczasowych do mostu tymczasowego 

poza jamą ustną.

Usuń piny mocujące i ostrożnie

zdejmij bazę.
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Umieść szablon pozycjonujący w jamie

ustnej pacjenta i potwierdź jego prawidłowe 

osadzenie oraz stabilność, gdy pacjent 

zagryza przeciwstawnym łukiem i utrzymuje 

stabilne zwarcie.

Aby zaprojektować szablon typu

Stackable Guide dla bezzębnego łuku,

wykonaj skan cyfrowy protezy pacjenta

i prześlij go do DSP Studio

wraz z plikami cyfrowymi.

DSP Studio zaprojektuje dodatkowy

szablon — szablon pozycjonujący

— wspomagający prawidłowe 

pozycjonowanie pinów mocujących.

WSTĘPNE ETAPY POSTĘPOWANIA
W PRZYPADKU BEZZĘBNEGO ŁUKU:
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Po przygotowaniu otworów pod piny 

mocujące usuń szablon pozycjonujący.

Przytrzymaj szablon stabilnie i wykonaj 

nawierty przez tuleje mocujące, używając 

wiertła do pinów mocujących.
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Umieść piny mocujące w otworach 

nawierconych z użyciem szablonu 

pozycjonującego.

Połącz bazę z szablonem chirurgicznym 

i umieść złożony zestaw w jamie ustnej 

pacjenta.

Kontynuuj procedurę nawiercania

zgodnie z opisem Osteotomia

i wprowadzenie implantów: – krok 4  





PLANOWANIE POZYCJI IMPLANTÓW
I PROJEKTOWANIE SZABLONÓW

M D - S T G 1 0

NIEZAWODNE IMPLANTY

PROWIZORIUM

my projektujemy zabieg i dostarczamy
wszystko, czego potrzebujesz
do jego wykonania. 

Ty wysyłasz pliki, 



Go digital,
it’s easy!

Szablon MD-STG10 (MGUIDE) powinien być wykorzystany

w czasie 3 miesięcy od daty badania CBCT.

Instrukcje dotyczące czyszczenia i sterylizacji

znajdują się w ,,Instrukcji czyszczenia i konserwacji

narzędzi chirurgicznych”.

Zgłaszanie incydentów medycznych: 

+48 695 129 089, mail: digital@medif.com

Produkt niesterylny

Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku

jednorazowego

Produkt należy przechowywać w suchym miejscu,

by nie był narażony na wilgoć

Produkt należy przechowywać z dala od światła

Wyrób medyczny

Sprawdzić w instrukcji użycia. Dostępna na stronie

internetowej firmy:

www.medif.com/fordentistry/pl/dsp-studio/

Konieczność zapoznania się z instrukcją użytkowania

Produkt wydawany z przepisu lekarza

MEDIF sp. z o.o. sp.k.
al. Jana Pawła II 25, 00-854 Warszawa

(+48) 22 338 70 50, (+48) 695 129 089
digital@medif.com



System jakości MEDIF jest zgodny
z międzynarodowymi standardami jakości:

ISO 13485:2016 - System zarządzania 
jakością dla wyrobów medycznych,

MDR 2017/745 - Dyrektywa dotycząca
wyrobów medycznych.

ISO
MEDICAL DEVICES

QUALITY MANAGEMENT

EN ISO 13485:2016

DZIAŁAMY ZGODNIE Z

WER 1 . L IP IEC 2026


